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POLITIKAI LAP 

MEGJELENIK MINDEN CSÜTÖRTÖKÖN 
Előfizetési ára : 

Egész évre 8 K, fél évre 4 K, negyedévre 2 K 

Egyes szám ára 20 fillér. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : 

BÖLÖNI SÁNDOR 

Hivatalos hirdetések dija 8 korona. 

Nyilttér soronként 8olfillér. 

Magánhirdetések megegyezés szerint. 

Téli pihenő. 
A faluban csönd van, a határ néptelen. 

Egy-egy fát, venyigét, szalmát hordó kocsi 
mutatkozik csak. Viszik a téli fütenivalót. 
Ide-oda alig lesz tennivaló, most lesz 
kapós a falun – a könyv. De hát nem 
minden könyv a jó barátunk is egyuttal. 
A rossz könyv kegyetlen ellenségünk. 
Attól őrizkednünk kell. Reguláról, az ede- 
lényi rablógyilkosról a minap tünt ki, 
hogy lelkét rossz könyvek olvasása méte- 
lyezte meg. A mint a könyv mosolyra, kedvre, 
nagy elhatározásokra takaszt, ugy a gonosz 
iratok olvasása betaszit a bünbe. Mikor 
nyomtatott betüt vesztek a kezetekbe, min- 
dig óvatosak legyetek. Sohse tudhatjátok, 
lelketeknek milyen mérgétől szabadultatok 
meg. 

De annál inkább becsüljétek meg a jó 
könyveket. És valóban helyes érzékkel 
gondoskodhatott a földmivelésügyi miniszter 
a nép javáról, mikor megértve betü iránt 
való sóvárgását, idáig valami négyezerig 
való könyvtárt adott községeknek, iskolák- 
nak, köröknek, szövetkezeteknek. És milyen 
könyveket! A földmivelésügyi miniszterium 
nagyon helyesen azt az elvet vallotta, 
hogy szénégetőnek tőkén legyen a szeme, 
a mi másképen ugy is kifejezhető lenne: 
a földmivelő pedig jobbra földmiveléssel 
foglalkozó könyveket olvasson. Sohasem 
felejtem el azt a nyirségi magyart, aki 

mikor nekem büszkén mutatta egy méter 
26 centiméternyi sorközzel ültetett, kikaró- 
zott, gondosan permetezett szólőjét, s 
mutatta, hogy milyen egészen más az ő 
szőlőmüvelési módja, mint a társaié és 
büszkén hozzátette, hogy ő mütrágyáz, de 
minden évben háromannyi termése van, 
arra a szavamra, hogy: 

—- Kitől tanulta ezt? — igy felelt. 
– Nem láttam én ezt sehol, csak 

olvastam a könyvtárból egy könyvből. 
Olyan akkurátosan le volt ebben a könyv- 
ben irva az ujmódi szőlőmivelés, hogy én 
kiszedtem vénhedt tőkéimet, felrigoliroztam 
a földemet előirás szerint, aztán sorról- 
sorra végeztem a dolgomat. Társam lett 
a könyv. Az igazitott el mindenre. Ha 
tehetségem lenne, eljárnék falura s hirdet- 
ném, hogy csak olvasni felebarátaim. A 
könyv a legjobb barát. Az ad legjobb 
tanácsot. A könyv sohasem csal meg, 
szeretem a tündérmeséket, regényeket is, 
de azt mondom, a földmivelő ne fázzék a 
gazdasági könyvekték 

Igy beszélt a nyiri magyar és hány 
ezernek, meg ezernek a véleményét szólal- 
tatta meg. A földmivelésügyi miniszter 
minden évben szaporitja a könyvtárak 
számát s minden évben sokan folyamod- 
nak érte. Nincs eset rá, hogy ha község, 
kör, szövetkezet kéri oly formában, a hogy 
elő van irva, hogy bárkit elutasitsanak. 
De persze a kérvényekkel sort tartanak. 
A ki előbb jön, előbb kap. Azért nagyon 

Mia Tonina.* 
Bübájos, holdvilágos est szépsége babo- 

názta meg lelkünket. Képzelni sem lehet gyö- 
nyörteljesebb élvezetet, mint a büvös világitás- 
ban kis csolnakon himbálódzni a tenger ezer 
titkot susogó hullámain. 

A tündéries est mesébe illő szépsége kis 
társaságunk lelkét is hatalmába keritette, áhi- 
tatos csöndben, nesztelenül helyezkedtünk el a 
szép kis tiszta csolnakban, melynek melankho- 
likus gazdája — eltérőleg többi hangos kolle- 
gájától - szomoruan, elmerengve ült helyén. 

A mediterrán-flóra balzsamos illata végig- 
simittota arcunkat, halk, esti szellő szerelmes 

susogása vegyült a habok zsongásába és fönn a 

sötétkék messzeségben ragyogott büszke szép- 
ségében az éi fenséges királynője, Luna. 

Arany hajának sugárkévéje bearanyozza 

ringó csolnakunk előtt az utat, végigsiklik az 

acélkék viztükrön, majd egy sugara megvilá- 

gitja a kis fehór csolnak aranybetükkel felirt 
nevét; Mia Tonina. 

Milyen kedves ez 
gyakori, megszokott. 

A délvidéki lakóknál gyakran fordul elő ez 
a név, egyszerüségénél fogva alig van nagyobb 

jelentősége, mint a nép vallásos ragaszkodása 

egy-egy kedvenc szenthez. De mily sokatmondó 
igy megörökitve ezen kis jármű oldalán: Mia 
Tonina. 

Akaratlanul is kedves emlékekre vezetem 

a nóv, pedig milyen 

vissza az ily közvetlenséggel megörökitett nevet. 
Talán egy régi, szerelemmel, tavaszi napsugár- 
ral, ifjusággaltelt boldog időszak emlékeztetője? 
De nem, ha gazdája szomorusággaltelt szemeit 
látom, ha figyelem azt a lemondásteljes rezig- 
nációt, mely lényén elömlik, akkor akaratlanul 
is egy szomoru történetre gondolok. 

A távolból zenehangokat hoz az esti szellő, 
gyönyörü női althang éneke hangzik zongora- 
kiséret mellett. A kedvelt sziciliai dal mélabus 
refrainje: ,Hanem a szivem, a szivem az ott 
maradt", — szivünkig hat. 

A csodás holdvilágos éj, a zenehangok, az 
édesbus dallam, mind, mind összeolvad lelkem- 
ben a költői környezet szépségével együtt és 
kutatom a történetet, mely vérző sebet üt a 
sziven s melynek viharja gyógyithatatlan nyo- 
mokat hagy a meggyötrött lelken. 

És vigasztalásul csupán a név marad, mé- 
lyen bevésve emlékébe: Mia Tonina ! 

Igen, szomoru történetnek kell lennie, csak 
látni kell a bánatos férfiarcot, milyen feéltő 
gondoskodással őrzi a fénylő betüket, - ha 
vizcsőpp esik reá, azonnal letörli, nehogy elho- 
mályosodjanak. Ha egyedül lenne, bizonyára 
fájdalmasan susogná a szeretett nevet: Mia 
Tonina ! 

Vidám kacagás zavart ki ábrándjaimból. 
Kis társaságom tagjai gyöngéd évődéssel tuda- 
kolták, mit keres gondolatokba merült lelkem a 
tenger titokzatos mélyén ? Talán a planktonok 
csodás világa az, mi feledteti velem a jelent és 
annak szépségeit. 

El kellett árulnom gondolataimat, meny- 

helyes lesz olyan helyeken, ahol még ez 
a felette szükséges intézmény nincs meg, 
folyamodni érte. Ha a község kéri a könyv- 
tárt, akkor a községi képviselőtestületnek 
jogerős képviselőtestületi határozatát is 
mellékelni kell a kérvényhez, ha kör, akkor 
ennek alapszabályát, a kérésre vonatkozó 
közgyülési határozatot is mellékelnie kell, 
ez a tudnivaló a szövetkezetre is. 

Mennyi boldog óra emléke — a lélek- 
nek milyen derüje lappang a könyvek 
lapjain. A boldogulásnak mily ösvényeit 
mutatja meg egy-egy könyv. Es ha még 
hozzátesszük, hogy mindezt ingyen adják, 
szinte csodálkozunk rajta, a százig való 
kérelmek száma nem sokkal több. 

Széchényi István gróf – a legnagyobb 
magyar is a nép kipallérozásában találta 
meg a boldogulás titkát. A magyar föld 
sok kincset rejt, amit csak gazdasági 
ismereteink gyarapodásával bányászunk ki. 
Már ma is sok változott a nép gazdálko- 
dási módjában, de ha egész széltében 
hódit a helyesebb, a jobb, az észszerübb 
gazdaságvitel módja, kedves hazánkra rá 
se lehet ismerni. Edison, a világhirü 
amerikai feltaláló most végig gépkocsizta 
egész Európát. Franciaországról azt mondja, 
hogy az egész ország egy szép kert. Majd 
ha hazánkról is ilyent irnak, akkor lesz 
boldog a magyar. 

0 

nyire lebilincselte érdeklődésemet a név és tör- 
ténete. Felizgatott kiváncsiságom gyötör, meg- 
tudni a valót, hogy minő események előzték 
meg, mig ide lett irva örök emlékeztetőül. 

Mert nemcsak egy könnyen odavetett név 
ez, mint a többi csolnaké: Stella, Draga, Santa 
Maria, stb., stb., hanem egy forrón szeretett 
lény neve, aki élt, aki boldoggá tette azt, aki 
most oly vérző szivvel gondol reá. 

Egy szenvedésteljes élet küzdelme tette 
oly komor, hallgatag emberré a mi evezősünket. 
Hányszor ismétlődik ez az eset az életben ? 
Hány sziv törik meg a fájdalomnak sulya alatt P 
Es a történet örökké uj marad. 

Longfellow egy gyönyörű költeményében 
fordul elő egy ehhez hasonló megható részlet, 
midőn az ifju elhalt kedvesének sirkövére ezen 
sorokat vési : 

,„Itt nyugszik Ellen Adair 
Eduárd szive, élete 18 

Egy megtört sziv egész 
kifejezést ezen pár sorral. 

Ugy lehet, Toninát is elragadta a kérlel- 
hetlen halál, Pietrója forrón szerető kebléről. 

Elhatároztuk, hogy valami módon szólásra 
birjuk hallgatag emberünket. Nem gondoltuk 
meg, hogy talán már behegedt sebeket szak- 
gattunk fel. Az ember soha sem gondol az ő 
önző kegyetlenségében, vajjon mit érez ember- 
társa, ha fájdalmás emlékeit kiváncsiságával 
felzaklatja. 

De hát hiába, a kiváncsiság, ez az ere- 
dendő bün, nem hagyott bennünket nyugodni. 
Hiába idézgettünk eseteket, Nemanom byblosi 

és vele Gray 

tragédiája nyer 



Szilágysomlyó 1911. november 30. 

Városi közgyülés. 
,A városi képviselőtestület hétfőn Lukátsffy 
Ődön polgármester elnöklésével ismét közgyülést 
tartott. A képviselőtestületi tagok körében 
nagyon csekély érdeklődés mutatkozott a gyülés 
iránt, ugy, hogy a közgyülés határozatképtelen- 
sége miatt a tárgysorozaton szereplő majdnem 
mindenik fontosabb ügy tárgyalását el kellett 
halasztani. 

Igy a városi takarékpénztár létesitése, — 
a Közgazdasági Bank Bank telekcseréje, a 
Mikszáth Kálmán-utca kiegyenesitése végett a 
Szabó Ferenc-féle telek kisajátitása a 
ref. egyház egyik telke taksás jellegének meg- 
szüntetése felett 1912. januárius 4-én fog 
dönteni a közgyülés. - Ismét jelét adta a kép- 
viselőtestület annak, hogy a város tisztviselői- 
nek a sorsát tőle telhetőleg szivén viseli. Ki- 
mondotta ugyanis, hogy a városi tisztviselőnek 
(ideértve a segéd- és kezelőszemélyzetet is) 
betegség esetén is kiadja fizetését és egyéb 
illetményeit, a betegség kezdetétől számitandó 
egy évig. Az állandóan alkalmazott szegődmé- 
nyeseket, szolgákat illetőleg pedig kimondta, 
hogy beiratandók a munkásbiztositó pénztár 
tagjai közé, oly módon, hogy a tagdijjak felét 
a város fizeti. 

A szilágysomlyói főszolgabiróval, mint a 
szilágysomlyó—széplaki, - és szilágysomlyó— 
lompérti vicinális utcsoport elnökével szemben, 
sőt a kereskedelemügyi miniszterrel szemben 
már nem volt ilyen jóindulattal a közgyülés. A 
járási főszolgabiró ugyanis a két vicinális uton 
bizonyos munkálatoknak a város költségére 
megesináltatását mondotta ki. A képviselőtestü- 
let azonban nem adta be a derekát, hanem uta- 
sitotta polgármestert, hogy a főszolgabirói vég- 
hátározatokat felebbezze meg. 

Szintén nem nyugodott meg a város a 
kereskedelemügyi miniszter leiratában sem, 
melylyel jóváhagyta a vármegyének a város 
részéről megfelebbezett azt a határozatát, hogy 
a csucsa—nagykárolyi állami utból Perecsen 
község belterületén kiinduló s a szilágysomlyó 
—lompérti vicinális utba a Rupture nevü tetőn 
beágazó községi utat a vicinális uthálózatba 
bevette s a szilágysomlyó—lompérti vicinális 

Tekintettel arra, hogy utcsoportba osztotta be. 

királyné történetét, aki a régi krónikás mese 
szerint ki akarta vonni fiát Iris hatalma alól, 
gondolva, hogy igy ki fogja tudni az istennő 
titkát. Büntetésül a fiu elvesztette halhatatlan- 
ságát. A mithosz szerint minden bajnak oko- 
zója a kiváncsiság volt. Psyche boldog lett 
volna Amor szerelmében, ha megnyugodott 
volna abban, hogy szerelmese arcát ne láthassa, 
de őt ingerelte a fátyol titka. No de a mi 
kiváncsiságunk távol állott ilyen szerencsétlen- 
ségektől, mert inkább részvétteljes érdeklő- 
dés volt. 

Minden kerülgetés nélkül intéztem hozzá a 
kérdést, hogy ki volt az ő életében Tonina. 

Megdöbbentem a hatáson, amit kérdésem 
által idéztem elő: sötét szemeiben a fájdalom 
egész pokla lobbant lángra, nagyot lenditett az 
evezőkkel, ugy hogy kis csolnakunk ide-oda 
hányódott a felzavart hullámokon, de látva ije- 
delmünket, megcsendesült s alig hallható han- 
hangon susogta: feleségem volt, az én édes jó 
Toninám. 

Kértük, ha terhére nem lenne, mondja el 
történetét, beszéljen Tonináról. Pár percig fel- 
törő emlékeivel küzdött, némi habozás után, 
mély sóhajjal könnyitve szivén, beszélni kez- 
dett. Alig hallható hangon folyt eleintén ajkáról 
a szó, de minden egyes betüű szivéből fakadt. 
— Tonina és én, még gyermekkorunktól 

fogva szerettük egymást. Igaz, hogy az ő sze- 
relme megmaradt olyan gyermekesnek és pajtásko- 
dónak, mint kiskorában volt, mig az én szerel- 
mem, az ifjuságom ártatlan rajongásából, mély- 
séges nagy, komoly érzelemmé változott. De 
hát az ő gyöngéd, angyali lénye arra lett te- 
remtve, hogy rajongó szerelemmel szeressék és 
én boldog voltam, hogy őt szerethettem. 
— Mindkettőnk családja emberemlékezet óta 

s korall-halászattal foglalkozott, ősi fészkünk 
Isola Grossa volt. De a koralthalászat idején a 
tengeren éltünk, csupán az ünnepnapokra tér- 
tünk haza. Es ezek a napok voltak életemnek 
legboldogabb percei, mert Tonina oly kedvesen 

ilyen körülmények között az ut épitési költsé- 
geinek tekintélyes részét Szilágysomlyó város- 
nak kellene hordoznia, az ut kiépitése pedig 
a városra nézve éppen semmi előnynyel nem 
jár, elhatározta a közgyülés, hogy a miniszter 
intézkedése ellen a közigazgatási biróságnál 
keres orvoslást. 

A vármegye törvényhatósági bizottságának 
azt a határozatát, mellyel a város épitési 
szabályrendeletét azzal adta vissza, hogy már 
előre, – a szabályrendeletben jelöltessenek ki 
az utcarendezési vonalak, - a közgyülés 
szintén megfelebbezi. 

Tudomásulvette a közgyülés, hogy a vár- 
megye törvényhatósági bizotsága a gyalogjárók 
rendbentartása érdekében alkotott városi szabály- 
rendeletet, a vasuti bejáró mellett elterülő tel- 
kek eladását, valamint a Hazai aAszfalt és 
Betonvállalat által megfelebbezett, az aszfalt- 
gyalogjárók kijavitása tárgyában hozott kép- 
viselőtestületi határozatokat jóváhagyta. Tudo- 
másul vette a közs. ipariskola 1910-1911. 
tanévi zárszámadását (8197 K 26 fill. bevétel, 
2902 K 36 fill. kiadás), - a gazdasági és 
ismetlőiskola 1910-1011. évi zárszámadását 
(684 K 49 fill. bevétel, 695 K 96 fill. kiadás) 
s a városi pénztár esedékes tartozásai fedezésére 
200000 illetve 15200 K kölcsön felvételét s 
visszafizetését tárgyaló polgármesteri jelentést. 

Szabó István és társainak egy nyilvános 
jellegü közkórház létesitésére vonatkozó indit- 
ványát magáévá tette a közgyülés és utasitotta 
a polgármestert, hogy a jelenlegi, inkább jár- 
ványkórház jellegével biró városi kórház helyett 
egy a kor igényeinek megfelelő, nyilvános 
jellegü kórház létesitése érdekében a kezdemé- 
nyező intézkedéseket (jog megszerzése, költség- 
vetés, stb.) tegye meg. 

Végül inkább magánosokat érdeklő illető- 
tégi stb. ügyek elintézése után utibizottsági 
tagokat választott a közgyülés. A város részéről 
a szilágysomlyól -ompérti vicinális utcsoport 
bizottságába Halliarszky Samut, Hubert Jenőt 
és Simay Miklóst, — a szilágysomlyó— széplaki 
vicinális utcsoport bizottságába pedig Szaplonczay 
Sándort, Farkas Ödönt és Porjesz Samut 
választotta be. 

fogadott és a legcsekélyebb ajándéknak is ugy 
örült, hogy hinnem kellett, hogy ő is sze- 
ret engem. 
— Szüntelenül reá gondolva, sohasem éreztem 

az életmódunkkal járó nehézségeket. Es ha vi- 
harral kellett küzdenünk, akkor is ott volt 
mellettem gondolataimban és segitett küzdel- 
meimben. 

Egy perere elhallgatott, álmodozva nézett 
maga elé. Kábulat fogta el, a mult megjelent 
előtte örömével és bánatával együtt. A mult, 
az a csalóka fény, mely mint a délibáb, min- 
dent szebben, ragyogóbban varázsol elénk, mint 
az a valóságban megtörténhetett. Lehunyt szem- 
pillája alól két fényes könnycsepp gördült alá, 
bánattól barázdált arcán. Meghatottságunkban 
szótlanul vártuk a történet folytatását. 

A hold hanyatlóban volt, mély árnyak 
borultak a Monte Maggiore ormaira, 
nagy, ezüstözött szárnyu fellegek usztak 
tak a sötétkék légürben. A villák parkjaiban 
nagyot sóhajt az esti szél a pálmák és mirtu- 
szok levelei között. A magnoli-fák fehér vi- 
rágának illata elkábit, mint szerelmes nimphák 
csókja. A sejtelmes, csöndes est ezernyi-ezer 
emléket támaeszt fel lelkeinkben. Szinte érezzük 
mi is, hogy itt van a mult, szorosan mellettünk. 
Elsuhan előttünk saját életünk álma, reménye, 
csalódása, káprázaton át látjuk — változó, el- 
mosódó viziókban - és még sem látunk sem- 
mit, mert a balzsamos est bübája magunkhoz 
térit ábrándjainkból. 

A mi bánatos emberünk könnyeit mor- 
zsolva, folytatta elbeszélését : 

— Egy alkalommal gyönyörü korallpadra 
találtunk Capo Linguettánál, pár hétig haza 
sem mehettünk. Mikor dus rakományunkat át- 
adtuk a genuai kereskedőknek s felvettük elő- 
nyös vásárunk dijját, boldog örömmel gondol- 
tam az én édes Toninámra. A tekintélyes 
summa pénz lehetővé tette mielőbbi egybeke- 
lésünket, A legszebb gyöngysort választva nász- 
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Meglelenik minden csütörtökön. 
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KÜLÖNFÉLÉK. 
Őszi hangulat. 

Bús őszi éjjel. . . Sok sárga levél... 
Az ember ősszel már mit is remél ? 
Éj van.. . és mégis . . . tarka szárnyain 
Tavasszal elmult, letünt álmaim 
Ugy visszajárnak, és ezek fájnak. . . 

Mért zörög, mért sir a lehullt levél, 
Ha a szél olykor-olykor szárnyra kél ? 
Nem tudja-e, hogy lesz még több tavasz, 
Vagy a levélnek sirni sem szabad 
Azon mi elmult, hogy ősszel elhullt?. .. 

Majd jön a tél, a fehér takacó 
S a sok levélre ráborul a hó . .. 
S tavasszal, midőn ujra zöld a galy 
S az ágon ismét kis madár szaval : 
Már régen nem él a tavalyi levél . . . 

V. Balás Pál. 

Huszonöt éves jubileum és oezüst- 
lakodalom. 

Kedves meglepetésben, szép ünnepélyben 
részeltették Szilágyi János lecsméri ref. lelkészt 
hivei papsága és házassága huszonöt éves évfor- 
dulója alkalmából ez év november 19-én. 
Csendben, titokban készülgettek a hivek, hogy 
lelkészük iránt, ki huszonöt éve fáradozik 
——— 

ajándékul, vidám kedélylyel igyekeztem társaim- 
mal haza Isola di Zuriba. 

Egész nap szép, napfényes időnk volt, de 
már naplementére vihart kaptunk. 

Csillagtalan, sötét éj borult reánk, hajónk 
ide-oda himbálózva, a szeszélyes hullámok já- 
tékszere lett. Engem sötét, ijesztő sejtelem 
árnya lepett meg. Ereztem, hogy boldog remé- 
nyeim tündérpalotáját veszély fenyegeti. A vi- 
har süvöltése a megsemmisülés veszedelmét or- 
ditotta fülembe. Semmire és senkire sem 
figyelve, minden erőm megfeszitésével küzdöt- 
tem az ellenségessé vált habokkal. Soha nem 
féltem a veszélyt, de most, midőn oly közel 
hittem magamat a boldogsághoz, most félelem 
töltötte el a lelkemet. 

Nem látni őt többet - hiszen ez borzasz- 
tóbb a halálnál — szüntelen ez gyötörte a lel- 
kemet. 

Higyjék el uraim, abban a pillanatban em- 
berfeletti erőt éreztem karjaimban és ugy küz- 
döttem a bősz elemekkel. Ha végignézek most 
ezeken az erőtlen, lankadt karokon, magam 
sem hiszem, hogy én voltam az a félelmet nem 
ismerő hajós, aki többi társamban is bátorsá- 
got, kitartást ébresztettem fel. Az áthatlan ső- 
tétben hirtelen fény villant és ennek pillanatnyi 
tüzénél nagy, fehér vitorlaszerü árnyat láttam, 
megdöbbentem, ez nem jót jelent, társaim félve 
suttogták, hogy a kisértetes hajót láttam. 

Nem volt időnk sokáig foglalkozni vele, 
mert egy csunya, alattomos hullám csapott át 
rajtunk, kiséretében a vihar zugása hallatszott 
és mi térdre omolva, könyörögtünk segitségért 
a Madonnához. 

Stella maris, - kinek lábai előtt megtőör- 
nek a hullámok — szelid szemeivel parancsolt 
az elemeknek. Már nem féltünk, éreztük közel- 
létét, hallottuk biztató szavát: ne féljetek, én a 
tenger csillaga vagyok. 

(Vége köv.) 

Vilma. 
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buzgón az egyház és a hivek érdekében – 
szeretetüknek és hálájuknak bizonyságát adják; 
és az ő kedves papjukat – hálával teljes 
ragaszkodásukról biztositsák. 

Ezen szép ünnepélyen, mely a templomban 
folyt le, — jelen volt az egész gyülekezet 
nagyja, kicsinye s a község részéről Kuk Péter 
körjegyző vezetésével a község képviselő 
testülete. 

Isteni tisztelet végeztével Cseke Gábor ref. 
tanitó üdvözölte az egyház s a hivek nevében 
Szilágyi Jánost huszonöt éves lelkészkedése 
alkalmából, - mely időt megszakitás nélkül a 
lecsméri ref. egyház szolgálatában töltött el. 

Beszédében rámutatott arra a határtalan 
szeretetre, melylyel lelkészüket a gyülekezet 
tagjai kivétel nélkül körül ölelik huszonöt 
évi lelkészkedése alatt az egyház gyarapodását, 
előmenetelét célzó kitartó munkálkodásáért; 
megemlékezett arról, hogy az egyházközségnek 
mai ünneplése kettős, mert Szilágyi János 
azonkivül, hogy huszonöt éve vezére az egyház- 
nak, huszonöt éve él boldog házasságban azzal 
a nővel, ki nemcsak ő neki volt örömeiben, 
gondjaiban hüséges osztozó társa, hanem a 
szenvedők orvosa, vigasztalója. Kérte a nagy- 
kegyelmű Ietent, hogy mindkettőjük életét 
boldogságban nyujtsa hoszura, hogy az ötven 
éves jubileumot és az aranylakodalmat is ülhes- 
sék meg. 

A gyülekezet lelkes éljenzése végeztével 
Szász Pál prezsbiter egyszerü, de szivből jövő 
szavak kiséretében a hivek igaz szeretetének 
jeléül egy ezüstből készült irókészletet adott át 
az ünnepeltuek. 

,Egyszerű ez" mondotta, mint mi, azok az 
emberek, akik adjuk, de nagy, soha el nem 
muló szeretet az, mellyel felajánljuk az egyház 
érdekében teljesitett buzgó, fáraphatatlan mun- 
kálkodásáért örök hálánkat csatoljuk hozzá." 

Ezek után a jubiláns válaszolt az elhang- 
zott beszédekre : 

„Tele van a szíve örömmel, látva a 
hivek nagy szeretetét, melyben huszonöt évi 
papsága elteltével részesitik; de mig egy- 
részről örömmel van telve szive, másrészről 
szomorusága van lelkének, mert hüséges fele- 
sége, huszonöt éven keresztül örömeinek, 
bajainak megosztója, azon egyszerü hajlékban, 
a melyben pályafutásukat megkezdették, — 
betegen fekszik, nem jöhetett fel az Isten 
házába, hogy együtt örüljön a hivekkel. 

Azon ünneplés, melyben most részük van, 
meglepetés volt rájuk nézve, mert ehez elké- 
szülve nem voltak; annál jobban esik ez neki, 
mert huszonöt évi munkásságának elismerését, 
helyeslését látja. Ő mindig az egyház javát 
munkálta, munkálni fogja ezután is. Az a 
szeretet, mely huszonöt év alatt mindig vele 
volt, mely a mai napon oly impozáns módon 
nyilvánult meg, bátoritója lesz a jövő időkben, 
hogy kitartással, lankadatlan munkássággal 
törjön a cél felé, mely az egyház javát, elő- 
menetelét, felvirágzását biztositja.4 Majd Dombi 
Juliánna VI. oszt. tanuló szavalt el egy ez 
alkalomra irt költeményt, mely után Cseke 
Gábor tanitó köszönte meg szives közremunká- 
lását a hiveknek, mellyel lehetővé tették az 
ünnepélynek sikerét. 

A templomban bevégzett ünnepély után 
a község képviselőtestülete Kuk Péter kör- 
jegyő vezetésével a parochián tisztelgett, a hol 
Kuk Péter körjegyző tolmácsolta meleg szavak- 
ban a község lakosainak valláskülömbség 
nélkül ragaszkodását és szeretetét. 

Beszédében hivatkozott a jubilánsnak nemcsak 
az egyház, hanem a község érdekében tett 
munkásságára s arra, hogy bár többször hivták 
nagyobb helyekre, fényesebb javadalmazásra, ő 
még sem engedte magát elcsábittatni, meg- 
maradt mindvégig az ő kicsiny falujában. 

E beszédre mélyen meghatva válaszolt az 
ünnepelt: igéri, hogy mint eddig mint községi 
képviselő testületi tag, ezután is szivén hordja 
a község érdekeit, és annak előmenetelén fog 
munkálkodni s ugy a jelenlevőkre, mint a 
község minden rendü lakosaira Isten áldását 
kérte. —r. 

Kincses Kalendáriom. 

— Itt van az uj Kincses! — a viszont- 
látásnak Tezzel az örömmeltelt folkiáltásával 
fogadja mindenki a régi, ismerős, 
kel megszaggatott pirosköntösű jóbarátot, mely 
immár 16-ik folyamában kerül szemünk elé, a 
legérdekesebb, a legeredetibb és legtartalmasabb 
magyar naptár, a régi magyar kalendáriomi 
hagyománynak friss, ötletes és irodalmi meg- 
ujhodását revelálva. 

A Kincses mindent tud és mindent meg- 
magyaráz nekünk is, amit ő tud. Nincs napi 
vagy örökbecsü probléma, amihez alapos és 
megbizható tájékozottsággal hozzászólni ne tudna. 
Es milyen elfogulattanul, mily könnyedséggel 
teszi ezt. Nem nyom el bennünket, mint a 
könyvtárak foliánsai, melyek ha hozzájuk 
nyulunk, ezt dörgik a fülünkbe : Térdre előttem 
rabszolga! En vagyok a Tudomány! ... A 
Kincses, mely a nagy, komoly könyvek egész 
tömegének tömör, világos és amellett a napi 
igényekhez, a napi fölvilágositásokhoz tartozó 
foglalata, nem igy tesz. Ellenkezőleg, ő elrejtve 
mindazt, amit magában tartalmaz s amivol el is 
ijeszthetne, ha tudásának tömegét kérkedően 
kitárná előttünk, igy szólit meg bennünket: 

— Mite vagy kiváncsi jóbarátom ? Akarod 
tudni, hogy miből áll a naprendszer, hogyan 
számitják ki a Centauros állócsillag távolságát, 
a Jupiter tömegét, vagy hogyan állapitják meg, 
hogy a tejut szélén ahonnan csak 7000 év alatt 
ér le hozzánk a fénysugár, miből áll egy hatal- 
mas égitest, melyet te szabad szemmel nem is 
láthatsz ? No hát ne ijedj meg, ne menekülj el 
hanyathomlok tőlem és ne is ásits. . . En 
meg fogom neked érdekesen, röviden és értel- 
mesen magyarázni. Nem leszek száraz és elvont, 
mint a szaktudomány, de nagyképü és kotur- 
nusos se leszek, mint a féltudósok. E helyett a 
te kedves iróid nyelvén és a te tanulmányaid- 
hoz vagy tájékozatlanságodhoz alkalmazkodva, 
tőled semmi szellemi guzsbakötöttséget nem 
követelve, el fogom neked mondani, hogyan áll 
ez a dolog. Rövid leszek, hogy el ne unj, de 
jóhiszemű, hogy bárhol bátran hivatkozhass rám. 

Ilyen a Kincses. De minek ezt elmondani, 
mikor 15 éven át a magyar közönség már 
megismerte, hallatlanul megkedvelte, bizalmas 
tanácsadójává tette ezt a könyvet? nem, ezt 
az ujságot, mely egész évre készült, hogy 
kiegészitse azt amit a lapok részünkre még 
csak ezután fognak megirni, hogy fölvilágositás- 
sal szolgáljon ott, ahol restelnénk másokhoz 
fordulni, részben magunkért, részben másokért. 
Magunkért azért, mert tájékozottságunk látszatát 
féltékenyen meg szeretnők őrizni mások előtt, 
másokért azért, mert megtörténhet, hogy azokat 
is nagy zavarba ejthetné kandi kiváncsiságunk. 

Á közel 600 oldalas pompás, hüen a 

fehérmezők- 

szöveghez tartozó képekkel ilusztrált kötet, éles, 
tiszta, betüvel csodálatos sokat ölel föl. Mintegy 
másfélszáz oldal tartalmazza benne a rendes 
naptári részt, a megszokott ötletes szaggatott- 
sággal, mely nem engedi, hogy a naptári sablon 
lenyügözhessen unalmasságával, hanem a mi 
életet, szint, eleven változást visz ebbe a részbe 
is belé. 

A rendes szövegrészben a tárgymulató 
tanulsága szerint közel 1200 ismeretkörből 
nyerhetünk fölvilágositást, részint légióra menő 
apró jegyzetek, részint önáló cikkek keretében, 
amiből 60-at tartalmaz a Kincsesnek ez a kötete. 

Hogy mi mindenről tájékoztat bennünket 
a Kincses, melyről találóan irják a szerkesztők, 
hogy ,a gyakorlati élet utmutatója,4 arra nézve 
egy rövid fölsorolás mindenkit föl fog világosi- 
tani. Az év teljes és részletes kronológiáján 
kivül találunk ebben a kötetben rövid, de azért 
kimeritő tanulmányt a törvénykezési szüneti 
napokról, az időmérésről, a hold fényváltozásá- 
nak kiszámitásáról, az égitestek anyagáról, a 
szabáshoz szükséges mértékvételéről, az üstökö- 
sökről, a bolygók fényéről, a nap asztrofizikájá- 
ról, a kémiai képletekről, a nap világüri utjáról, 
az udvarról, lovagrendekről, az átöröklésről, az 
avarok birodalmáról, a magyar pompa- és 
mulatságszeretetről, a pogány magyarok harcáról, 
az áldozásáról, a régi magyarok népgyüléseiről, 
a középkori parasztvármegyéről, Uj-Zéland 
kivesző népéről, a nadrágszoknya középkori 
elődjéről, az amerikai női szépségről, a kémiai 
jelentőségéről, a középkori magyar várakról és 
városokról (egykoru képekkel), a női kalap evolu- 
ciójáról, a légy természetrajzáról, a hajviselet 
történetéről, a modern hadsereg tábori és haci 
életéről, a viz épitő és romboló hatásáról, a 
jövendőmondásról, a sivatagok meghóditásáról, 
az aviatika fejlődéséről, a haj biológiájáról a 
csillagok sulyáról és távolságáról, a görög- 
római istenekről és hősökről, a házadókról, 
az állatok bőrének szinéről, a föltalálók és 
fölfedezők kálváriájáról, a női cipő történetéről, 
a régi orvosokról és betegségekről, a samánok- 
ról, Hurópa muzeumairól, a mikroszkóp csodáiról, 
régi magyar szinészekről, a nemzetközi vámok- 
ról, az eszperantóról, a hamis régiségekről, a 
tüdőről, régi magyar konyhareceptekről, egy 
japán müvész torz fantáziájáról, a vizözönről, 
a mérges állatokról, a kőkorszak kulturájáról, 
az elsülyedt Atlantisz-világrészről, sport céljáról 
és még sok egyébről, miknek általános érdekük- 
nél, maradandó voltuknál, nagy a napi élet 
apró szükségleteiben való kalauzolásoknál fogva 
közük van hozzánk. 

Mindez igy leirva zavaros káosznak tetszik 
melyben tán Ariadne fonalával sem lehetne 
eligazodni. Am a szerkesztés meglepő müvé- 
szete, mellyel a Kincses készült, oly egységessé 
tette mindazt, amit felőlelt, hogy belőle megfor- 
málja a mi világunk a ma és a holnap képét, 
hogy ugy azt a benyomást kelti az előtt, aki a 
Kincses lapozásába, olvasgatásába, kóstolgatá- 
sába belékezd, mint egy ezerfogásos inycsiklan- 
dozó szellemi lakoma, mint egy ezer oldalra 
köszörült drágakő, mely ugy, amint ide-oda 
forgatjuk, mindenféle szint játszik. Am a lako- 
mának egy alapize és e szinjátóknak egységes 
harmóniája van. A Kincses ezer témája 
ezer olyan sugár, mely egyetlen fénynyalábbá 
olvad össze előttünk s értelmünk előttünk 
előtt a világhaladás és a világtudomány fáklyá- 
jának egy a tömeg közzé vetitett ragyogó fény- 
kévéjét adja. Akik szolgálták vele a magyar 
közmüűvelődést, büszkék lehetnek rá. 
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hörghurutnál, asthmanál, influenza után a Sirolin "Roche". al kezelik. Ezért 

Sirolin Roche kezdődő tüdőbetegséget nélkülözhetetlen ezen elismert és 

csirájaban elfojt. Kellemes ize és az étváá kglse bevált szer minden háztartásban. 

gyra való kedvező cfolyása megkönnyitik Sziveskedjék a gyógytárakban 

a Sirolin"Roche-al való hosszabb kurákat! 
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— Hivatalvizsgálatok. Péchy Imre főispán, 
Török István alispán, dr. Gazda Endre h. tiszi 
főügyész, dr. Antal Iván főispáni titkár és 
Császár Ottó számvevőségi főnök kiséretében 
tegnapelőtt a szillágysomlyói főszolgabirói hiva- 
talban hivatalvizsgálatot tartott. A hivatalban 
tapasztalt rend felett a főispán megelégedését 
nyilvánitotta Nagy Gyula főszolgabirónak. - A 
bizottság tegnap, a délelőtt folyamán a szilágy- 
somlyói rendőrkapitányi hivatalt vizsgálta meg, 
s megállapitotta, hogy az ügyvitel gyors, pontos 
minden tekintetben kifogástalan, hogy a rendőr- 
kapitány, mint katonai előadó mintaszerü 
pontossággal müködik. A főispán a tapasztaltak 
felett elismerésének adott kifejezést Bölöny Bálint 
rendőrkapitány előtt. A város polgármesteri 
és pénztári hivatalában a vizsgálat lapzártakor 
még folyamatban van. 

— A zilahi Wesselényi-kollegium elől- 
járóságába az erdélyi református egyházkerület 
közgyülése Kovács Albert szilágynagyfalusi ref. 
lelkészt, a szilágyszolnoki egyházmegye fő- 
jegyzőjét egyházi tagul választotta be. 

— Athelyezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Császár Bertalan zilahi polgári 
iskolai rajztanárt a nagykárolyi polg. iskolához 
helyezte át. 

—– Uil rendes tanár. A zilabi Wesselényi 
kollegiumban Somogyi Jenő nyugalombavonulá- 
sával megüresedett történelem-földrajzi tanszékre 
az egyházkerületi közgyülés Bajkó Viktort, a 
zilahbi Wesselényi-kollegium helyettes tanárát 
választotta meg. 

— Áthelyezés. A földmivelésügyi minisz- 
ter Szita Kálmán budapesti állami állatorvost 
Tasnádra helyezte át. 
— Gyászrovat. Nagy csapás sujtotta 

Szentkirályi Albert áll. tanitót, a , Szilágysomlyó" 
munkatársát és feleségét, Erdődy Ilonát. Négy 
éves kis fiok, Pistuka folyó hó 27-én 
torokgyikban hirtelen meghalt. A korán el- 
költözött gyermeket bánatos szülein kivül 
Szentkirályi Ilonka, Lacika, Mariska, Zoltika, 
testvérei, özv. Szentkirályi Lászlóné, Erdődy 
László és neje Kedves Zsuzsánna, nagyszülei, 
gyászolják. 

— Gyászhir. Megdöbbentő csapás sujtotta 
Kósa Béla dr., tasnádi ügyvédet és családját. 
Szeretett kedves kis fiacskája, Ferike, folyó 
hó 22-én váratlanul meghalt. A kis halottat 
folyó hó 23-án helyezték örök nyugalomra. 

– Báró Bántfy Dezső emlékezete. Az 
erdélyi református egyházkerület nagy főgond- 
nokának, Bánffy) Dezső bárónak emlékére az 
erdélyi református hivek folyó hó 18-án a 
kerületi közgyülés alkalmából a kolozsvári 
magyar-utcai templombar gyászünnepélyt tar- 
tottak, amelyen képviselve volt az egyházi elő- 
kelőségeken kivül a kormány, a konvent, az 

öt egyházkerület és számos törvényhatóság. 
Kenessey Béla dr., püspök tartotta az emlék- 
beszédet a nagy halott érdemeinek méltatásával. 
Szilágyvármegye küldöttsége Péchy Imre, fő- 
ispán vezetésével Kaizler György dr., Kaizler 
Sándor, Kincs Gyula és K. Nagy Elek, törvény- 
hatósági bizottsági tagokból állott. 

— Táncmulatság. A szilágysomlyói Keres- 
kedelmi Csarnok vigalmi bizottsága 1911. évi 
december 2-án a csarnok összes helyiségeiben, 
saját könyvtára gyarapitására műsorral egybe- 
kötött táncvigalmat rendez. Belépti dij: Sze- 
mélyenként 1 K. Családjegy 3 K. A mulatság 
este 8 órakor kezdődik. 

—– Házasság. Schőnstein Antal, helybeli 
tekintélyes timár iparos tegnapelőtt házasságra 
lépett Varga Erzsébettel. 

– Egy kis statisztika. Szilágysomlyó 
város területén az 1911. évben 30 korlátlan, 
18 korlátolt, 10 kismértékben való italmérési 
engedély volt érvényben. Saját termésü bor 
buteliázására 16 szőlőbirtokosnak volt enge- 
délye. Szomoru statisztika : minden 100 lélekre 
(asszonyt, gyermeket is beszámitva) egy 
italmérőhelyiség. 

- A végrehajtói állásra Vida Lajos 
segédvégrehajtó (Szilágysomlyó), Jolbej József 
ny. városi aljegyző (Eger), Lindenberger István 
segédvégrehajtó (Szilágysomlyó), Rosenbaum 
Miksa (Zilah), Mnyere János (Szilágybogya) 
Zoltán Vince (Selymesilosva) és Kopenecz 
Antal (Szilágysomlyó) adták be pályázatukat. A 
választási határnapot Török István alispán még 
nem tüzte ki. 

—- Hirtelen halál. Ujlaky Sándor, I. gimn. 
oszt. tanuló szombaton rövid szenvedés után 
meghalt. Távollakó szüleit táviratban értesitet- 
ték a szomoru esetről. A kis diák temetésén 
részt vett az egész gimnáziumi ifjuság a tanári 
kar vezetése mellett. 

—- A borértékesitő szövetkezet ujonnan 
elkészült Puposhegyi mulatóját - áldozatot 
nem kimélve, fényesen, a legényesebb igények- 
nek megfelelően rendezte be. Ezüst evőeszközök- 
kel s elegáns s értékes üveg- és porcellánkész- 
lettel szerelte fel s az összes helyiségeket 
villamos világitással látta el. A nagyterjedelmü 
s szintén villamvilágitással ellátott korcsolya- 
pálya is készülőben van. A mulatót a bérlő, 
Maurer Mihály, december 1-én nyitja meg. 

—- A nőegylet estélye. Annak a nemes- 
célu akciónak, melyet a Szilágysomlyói Jótékony 
Nőegylet a jótékonyság terén, különösen a 
szegény gyermekek érdekében az egylet fárad- 
hatatlan elnöknője : özv. Bartha Endréné vezetésé- 
vel már évek hosszu sora óta fejt ki, jelentős mozza- 
nata volt a szombaton lezajlott műsoros estély. 
A nőegylet nemes munkássága iránt a közön- 

ség körében megnyilvánuló érdeklődés, aztán 
meg a nőegyleti mulatságok jó hirneve s az 
estély kitünően összeválogatott programmja a 
szép leányok, asszonyok és kisérőik impozáns 
seregét hozta össze a szinház csinosan feldiszi- 
tett nézőterén. 

A programm első 
szavalata volt. 

Nem egy hosszabb, összefüggő költemény- 
nyel lépett a közönség elé. Sokkal nehezebb, 
— szinte szokatlan dologra vállalkozott: neves 
magyar költők pár apró lirai költeményének 
előadásával tett kiváló szavaló-készségéről 
tanuságot. 

Utána Rohn Ilonka lépett a szinpadra s 
három bánatos magyar nótát (,Repülj, repülj, 
árva galamb,4 — ,Nem tudok én neked csak 
virágot hozni.4 ,Levelet hozott a posta". . ) 
énekelt el mély érzéstől áthatott, behizelgő, 
gyönyörü hangján. Közönségünk ez alkalommal 
először hallotta őt énekelni: természetes, hogy 
valóságos vihara a tapsoknak és az ujrak 
kiáltásoknak hangzott fel minden egyes ének- 
száma után. A preciz simulékony zongorakisére- 
tet Borsiczky Lenke látta el. 

Balás Pál saját szerzeményü költeményeiből 
olvasott fel egynehányat. A hangulatos versek- 
ből egyet lapunk más helyén közlünk. 

Gaszner Agica egy rendkivül ügyesen, 
bájos naivitással előadott pompás monológgal 
(,Férjhezmenjek ?4) ragadta el a hallgatóságot. 

Nemes Károly két szép müdalt (Heidlberg : 
„Szerenáds és Kerner: „Rákóczi stafétája) 
Láng Elza kitünő zongora kisérete mellett 
— mély hatást keltve adott elő. 

A müsor utolsó pontja egy egyfelvonásos 
vigjáték (Moliere: ,A kényeskedők.2) A gördü- 
lékeny összevágó jó előadásban előadott darab 
szereplői közül elsősorban a hölgyeket : Balás 
Juliskát (Magdus) és Gassner Ágicát (Kató) 
kell kiemelnünk. Balás Pál Mascarille, - Vince 
János Jodelet szerepében sokszor keltettek 
hangos derültséget. Konc Sándor (Du Croisy), 
Ajtay Ferenc (La Grange) és Wieser István 
(Pista), Nemes Károly (Gorgibus) játékukkal 
szintén elősegitették a darab sikerét. 

A müűsor gyors egymásutánban lepergett 
számai után természetesen tánc következett s 
Bónis Gyula bandája közremüködésével reggeli 
fél öt óráig tartott. A francia négyest 30 pár 
táncolta. 

A jelenvolt hölgyek közül a következőket 
sikerült feljegyeznünk : 

Dr. Ajtai Endréné, Ajtai Lili és Mandi, 
Albach Gézáné, (Somlyógyörtelek) Andritsevits 
Michaela, Bartha Endréné, Bartha Kálmánné, 
Balás Zsigmondné Balás Juliska, Bardóc Lajosné, 
özv. Brüll Mórné, Borsiczky Tivadarné, Borsicky 
Lenke, Bölöny Sándorné, Bölöny Evike és 
Gizike, Farkas Ödönné, Faragó Sándorné, 

száma Wieser István 
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5000 tükörposztó 120 ecm. 
5000 mtr. angol ruhaszövet, mtre 37 kr. 

39 kr. m 

10000 , bársony fianel mosó , 21 kr. 
5000 , jó mosó cérna parket , 19 kr. 
2000 , tennis flanel ,I kr. 
5000 , cosmanosi karon , 380 kr. 
56000 , szintartó karton ,„189 kr. 
5000 , blouz és ing zefir , 19 kr. 

raktár férf snmekvatk ikekne 

BARTHA és HOSSZU 
„Gólya-áruháza" Szilágysomlyón, a régi cukrászda mellett. xz 

Ma már mindenki tudja, hogy Szilágysomlyó és vidéke részére a legolcsóbb bevásárlási 
cukrászda mellett a mai kor igényeinek ujonnan berendezett Gólya-áruház, — ahol csakis 
kaphatók versenyen kivüli árakon, előzékeny kiszolgálás mellett. Nem igérünk aranyhegyeket vevőinknek, de kevés 
pénzért mindenki sokat vehet. Az őszi és téli idényre már megérkeztek összes áruink nagy választékban. 

ersenyen kivüli árainld: 

200 drb. barkhet blouz, darabja 
200 drb. szövet blouz készen, darabja 1-50. 
100 drb. alsó szoknya, darabja 180. 
200 darab női ing, darabja 
500 darab férfi fianel ing, darabja 115. 
200 db. női és férfi esőtartó, daraja 1—. 

3000 mtr. magyar delén mtrje 21 kr. 
300 vég 23 mtr versenyvászon végje 4-50. 
2000 méter futószőnyeg, méterje 25 kr. 
1000 , csipkefüggöny, , 22 kr. 
200 drb. vattás paplan, darabja 2.50. 
100 garn. ágy és asztalteritő 83 db. 4-. 
100 db. szövet ablakfüggöny 1265. 
200 füző (mieder) darahja —50. 

Női és gyermektrikók, nagy posztókendők, Berliner-kendők, scál-kendők, harisnyák, kész és kezdett női kézimunkák, pa- 
mutok, selymek, mindennemü diszek, női és férfi szabókellékek, férfi ingek, gallérok, kézelők, alsó ruhák, kész 
számtalan itt fej nem sorolható cikkek, hasonló legolcsóbb árakon, 

Egy jó házból való fiu tanulóul felvétetik. Kiváló tisztelettel : 

eokakak Szepességi, késmárki Wein-féle len damasztáruk nagy 

melynek valódiságáról mindenki meggyőződhet egy próbabevásárlással. 

forrás a Tégi 
prima jóminőségü áruk 

—98. 

=65. 
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kötények és még 

Bartha és Hosszu. 

meekzese raktára. 
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Gassner Agica, Gyöngyösi Ferenczné, György 
Ida, Hegedüs Gézáné, Imrik Ila és Margit, 
(Ősi-Puszta) Konecsnyné Csőke Teréz, Kerekes 
Lajosné, Kerekes Ella, Kaszti Sándorné, 
(Bagamér) Kollár Amália, Krausz Ottilia, 
dr. Láng Jakabné, Láng Elza, Lénárt Sándorné, 
Leszezynszki Szaniszlóné, Mike Istvánné, 
Mike Lujza, Moni Gyuláné, Moni Lenke, 
Moszetik Józsefné, Moszetik Reskó, dr. 
Nádudvary Jenőné, Nádudvary Vilike, Nagy 
Gyuláné, Nagy Katinka és Nella, Nagy Margit, 
Páskuj Józsetné, Páskuj Erzsike, Rohn Ilona, 
Rózsa Lencziné, br. Saalhausen Ilona, Simay 
Miklósné, Simay Margit, Spitz Zsigmondné, 
Szántó Etelka, dr. Veress Sándorné, Zsigmond 
Ilma és Ilona. 

– Változások a postai kézidarabok 
kezelésében. a nagyváradi postaigazgatóság 
az alábbi értesitést közli: Folyó évi december 
hó 1-én a kézidarabok kezelésében a következő 
változások állanak be: 1) kézi darabként kell 
kezelni, amennyiben terjedelmöknél, vagy sulyuk- 
nál fogva betétdarabként nem kezelhetők: a) 
azokat a csomagokat, melyeknek nyilvánitott 
értéke legalább 100 K (100 franc, 100 márka); 
b) a 100 K-nál (100 frane, 100 márka) kisebb 
értéknyilvánitással feladott azokat a csomagokat, 
melyek készpénzt, ékszert, zsebórát, arany, 
vagy ezüst tárgyat tartalmaznak. Minden egyes 
kézidarabhoz külön-külön szállitólevél állitandó 
ki. Ez a rendelkezés a hatóságok és a hivata- 
lok által feladott kézidarabokra is kiterjed. A 
postahivatalok azokat a feladókat, akik kézidara- 
bokat szoktak feladni, e változásokról egyuttal 
megfelelően tájékoztatják. 2) A kézidarabnak 
minősülő csomagok az elérhető legnagyobb 
pontossággal mérlegelendők. A mérlegelés és a 
suly főöljegyzése a fölvevő postahivatal dolga 
akkor is, ha a föladás Jegyzékkel történik. A 
jegyzékkel való föladásnál a fent felsorolt kézi- 
darabok mind a közönséges csomagoktól el- 
különitve külön jegyzékbe foglalandók. A fel- 
vevő postahivatalok a jegyzékes feladókat erre 
kölön is figyelmeztetik. Áttól a jegyzékes fel- 
adótól, aki ehhez többszöri felhivás dacára sem 
alkalmazkodik, a jegyzékkel való feladás ked- 
vezménye megvonható. A kincstári hivataloknál 
a feladóknak a kézi- és betét darabok feladása 
végett közvetlenül az ezeket a küldeményeket 
(s a pénzesleveleket) fölvevő tisztviselőnél kell 
megjelenni s ez a tisztviselő gondoskodik a 
kézi és a betétdarabok mérlegeléséről és föl- 
szereléséről. 

— Nagyon kérjük saját érdekében 
Teát, Rumot, (eredeti angol és belföldi), 
Teatésztát csak Schvarcz E. és Társa 
(Moni-ház) cégnél vegyen, mert kiválóan 
jó minőségüt csak nála kaphat. Kugler- 
sütemények és Kuglercukorkák, prágai 
sonka, orosz Kaviár, medgyesi felvágott és 
virsli mindennap friss küldemények. Moni- 
féle borok! 1/, kiló Koestlin teatészta, 
vegyes, 1 korona. 3-3 

—- Helyettes tanitói állásokra jelent- 
kezés. Vármegyénk kir. tanfelügyelője lapunk 
utján is felhivja azokat a vármegyei lakos ok- 
leveles, de állás nélküli tanitókat, tanitónőket, 
akik a jövő év folyamán a vármegyebeli állami 
elemi iskoláknál helyettesül alkalmaztatást 
nyerni óhajtanak, hogy jelentkezésüket köz- 
jegyzőileg hitelesitett oklevelük kapcsán decem- 
ber hó 10-ig hozzá küldjók be. A jelentkező 
levél egész ivre irandó. Az illetők adják elő 
benne családi, anyagi helyzetüket és sorolják 
fel mindazon körülményeket, melyek az alkal- 
maztatás sorrendjének megállapitásánál figyelembe 
vehetők és veendők lesznek. Es közöljék pontos 
cimüket is. A havi tiszteletdij 80 korona. Akik 
a folyó évre már jelentkeztek, ezek részéről 
elégséges csak egyszerű bejelentés, hogy alkal- 
maztatásukra vonatkozó igényüket továbbra is 
fenntartják. 

— A korcsmáros tolvajai. Weisz Lajos 
alsószivágyi korcsmáros pincéjéből nap-nap 
után sör, bor, pálinka tünt el kisebb nagyobb 
mennyiségben. A felsőszivágyi csendőrőrs végre 
megállapitotta, hogy János Jenő (Zseni), Móga 
Tódor és Móga Sámson, alsószivágyi lakosok 
időközönként, meg nem állapitható napok éjjelén 
a korcsmáros lakása alatt levő pincébe álkulcs- 
csal behatoltak és onnan eddig összesen k, b. 

1000 liter pálinkaszeszt, 54 liter bort és 420 
üveg sört üveggel együtt összesen 2680 K ér- 
tékben elloptak. Megállapitotta a csendőrség 
azt is, hogy a tettesek a lopást Sándor Anyieka, 
alsószivágyi lakos segitségével követték el, ki 
az ellopott tárgyak elhelyezhetésére lakását 
rendelkezésére bocsátotta a tetteseknek és 
megengedte, hogy a lopott italmennyiséget 
nála megosszák és részben elfogyasszák. A 
büntető eljárás folyamatban van. 

— Köszönetnyilvánitás. A Szilágysomlyói 
Jótékony Nőegylet szombati estélyének fényes 
sikerét a programm keretében szives közre- 
müködésükkel Rohn Ilonka, Gassner Agica, 
Láng Elza, Balás Juliska, Borsiezky Lenke, 
Nemes Károly, Wieser István, Vince János, 
Ajtay Forenc és Koncz Sándor mozditották elő 
és segitették elérni. Kádár Gyula a sugó fontos 
szerepét töltötte be. Az anyagi sikerhez jegyeik 
megváltásával, illetve felülfizetéssel hozzájárultak : 
Simay Miklós (20 kor,.), dr. Nádudvary Jenő 
(12 kor.), dr. Láng Jakab, Faragó Sándor, 
Kesztl Sándor, Mike István, Albach Géza, dr. V. 
Szabó L jos, dr. Ajtai Pál 10-10 kor., Nagy Béla 9 
kor., Nagy Gyula, Kerekes Lajos, özv. Konecsny 
Jánosné 7—7 kor., Borsiczky Tivadar, Mozetik 
Józsefné, Gyöngyössy Ferenc, Hegedüs Géza, 
Balás Zsigmond, Zsigmond Károly 6G6-6 kor., 
Farkas Anna, Bartha Endréné, Rózsa Lenci, 
Schváb János, Bölöny Bálint, Moni Gyula, 
Leszezynski Szaniszló, Farkas Ödön, Ántal 
Antal, Bardócz Lajos, Bobovszky János Margi- 
táról, Palteik Ferenc 5-65 kor., Lénárt Sándor, 
Tormásy Géza, Rotschild Jenő, özv. Brüli 
Mórné, Gaberdeen Rezső, Bölöni Sándor, Bartha 
Kálmán, Neszveda Károly, Trásy András 2-2 K, 
Lövw Szilárd, Páskuj Józsefné, Bartha és Hosszu, 
Kőhalmi Mihály, Wieser István 4-4 kor., 
Kaufmann M., Lukátsffy Ödön, dr. Sámuel 
Béla, Kádár Gyula, Fodor Máté, Márkus 
Gusztáv, Faragó József, Hansli János 8-3 kor, 
Udvari József, Hubert Jenő, N. N., Szalavecz 
Bertalan, Magvasi N., Schill Jenő, Porjesz 
Aladár, Kordé Jenő, Benedek N., Bogdán Ist- 
ván, Krausz Ottilia, dr. Láng Aladár, Szántó 
Etelka, Balás Pál, Konc Sándor, György Ida, 
özv. Spitz Zsigmondné, Gaszner Károly, Gogán 
Kornél, Halliarszky Albert, Antal Barna, 
Fetzer Ferenc, Ajtai Ferenc, Vince János, 
Vajda György, Vajda Sándor, Fülep Gábor, 
Rebrián Emil. A rendezés fáradságos munkájá- 
ban Balás Zsigmondné és Leszcinszky Szanisz- 
lóné urhölgyek segédkeztek. Az előadáshoz 
szükséges szobaberendezést dr. Láng Jakabné 
és Balás Zsigmondné, zongorát dr. V. Szabó 
Lajosné urhölgyek voltak szivesek az egylet 
rendelkezésére bocsátani. A zongoraszállitás 
költségeit Aszalay Sándor ur, — a termek 
fütésének költségeit Magvassy tornamester ur 
viselte. A terem diszitését Vass Lukács, Bartha 
és Hosszu, Madár József urak végeztették el 
csinosan. Grünberger Márton ur a szereplők 
ügyes maszkirozásának teendőit végezte el. 
Mindezekért az egylet hálás köszönetét tolmá- 
csolja özv. Bartba Endréné elnöknő. 

— Az epeutak megbetegedéseinél a 
legkiválóbb orvosok már évtizedek óta 
a Ferencz József-keserüvizet erőteljes 
és természetes oldó erejénél fogva a leg- 
kitünőbb eredménynyel rendelik. Napon- 
kinti adag: egy pohárral, felmelegitve 
reggel éhgyomorra veendő. 

Dr. Lutaud, a párisi St. Lazare kór- 
ház orvossa, irja egyik legelőkelőbb orvosi 
szaklapban: ,A Ferencz József-keserüviz 
vegyi összetételénél és hatásánál fogva a 
természetes hashajtó ásványvizek között 
első helyre helyezendő." 

Látható, hegy a valódi Ferencz József- 
keserüviz világszerte ismert jó hirnevét 
kizárólag kitüinő minőségének és gazdasá- 
gos alkalmazhatóságának köszönheti, minek 
következtében a földgömb minden részén 
található. Az összes gyógytárakban, vala- 
mint jobb füszerüzletekben árusitják. 

—– Iskolaszanatórium a tengerparton. 
A Délmagyarorszázi Magyar Közmüvelődési 
Egyesület a magyar tengerparton : Cirkvenicán 
iskolaszanatóriumot és üdülőházat létesitett, 

amelyben oly fertőző betegségben egyáltalán 
nem szenvedő, gyöngélkedő, lábadozó, gyönge- 
fejlődésü leány és fiutanulók nyernek csekély 
dijért kitünő ellátást és leggondosabb felügye- 
letet, akik tisztán a klima és a tenger állandó 
hosszabb használata által teljesen visszanyerik 
az egészségüket és megmentetnak az élet 
számára. Az üdülőház ennélfogva állandóan 
nyitva tartatik és a növendékek végül tanul- 
mányaikat is a D. M. K. E. iskolaszanatórium- 
ban végzik és az év végén a szomszédos fiumei 
áll. iskolában tesznek vizsgálatot. Nyáron 
minden hely be van tőöltve az üdülőházban 
annyira, hogy a D. M. K. E. gyönyörü két 
emeletes épületében tanárnők felügyelete alatt 
a lányok nyernek elhelyezést, a fuk számára 
pedig mindig külön villát kénytelen bérelni a 
kulturegyesület. Télen azonban annyi hely van 
a D. M. K. E.-ben, hogy minden év szeptember 
havától junius haváig üdülő felnőtteket és 
családokat is felvesz a D. M. K. E. csekély 
dijért gyönyörü szobákat és kitünő ellátáet ad. 
Az iskolaszanatóriumban és üdülőházban való 
felvétellel a D. M. K. E. főtitkári hivatalban 
(Bpest. István-ut 81.) lehet bármikor fordulni. 

— Minden izében hazai gyártmány a 
Réthy Béla gyógyszerész eredeti pemetefü- 
cukorkája, a köhögés és rekedtség hirneves 
háziszere. A csinos kék papirdobozok, melye- 
ken mindenkor rajta van a készitő aláirása, 
szintén hazai gyártmány. Számos hamisitvány 
lévén, a Réthy névre különösen kéretik ügyelni. 

—- A függetlenségi kőnyomatos lakás- 
változása. A Budapesten megjelenő ,Politikai 
Hiradó" cimű kőnyomatos napilap és Országos 
Távirati Iroda, a mely a függetlenségi és 48-as 
pártnak hivatalos organuma és a politikán ki- 
vül minden közérdekü esemény regisztrálásával 
is foglalkozik, e hónapban szerkesztőségét V., 
Dorottya-utca 9. számu házba helyezte, a hova 
a tudósitások ezentul küldendők. 

– A legkiválóbb orvosok egyhangu 
véleménye, hogy a gyermek a fejlődés szaká- 
ban van legjobban arra utalva, hogy hatékony 
tápszerekkel erősitve a legkülönbözőbb ragályos 
betegségek ellen ellentállóképessé tétessék, s 
ugyancsak egyhangu vélemény az hogy e 
célra legalkalmasabb a csukamájolaj, mely 
könnyen emészthetősége által válik igen 
becsessé. E célra legjobban ajánlható a Zoltán- 
féle csukamájolaj, melynek tápereje igen nagy 
s mivel sem kellemetlen szaga, sem rossz ize 
nincs a gyermekek szivesen veszik. Készitője 
Zoltán Béla gyógyszerész Budapeost s üvegje 
2 korona a gyógyszertárakban. 

Értesités. 
Tisztelettel értesitjük a Szilágysomlyó 

és vidéke n. é. közönségét, hogy a Pupos- 
hegy alatt ujjonan épitett 

vendéglőt 
folyó évi december 1-én megnyitjuk. 

Főtörekvésünk odairányul, hogy előzé- 
keny kiszolgálás mellett jó borokkal és 
jó izletes konyhával a közönség igényeit 
kielégitsük. 

Folyó évi december hó 2-én este 

disznótoros vacsora 
lesz, melyre a n. é. közönséget tisztelettel 
meghivjuk. : 

Szilágysomlyó, 1911. november hó. 

Szilágysomlyói borértékesitő 

és pinceszövetkezet, 
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Szilágysomlyó 1911. november 30. 

Molnár Ferencz 
Zádor Lajos utóda 

női hivattermében Debreczen, 
Főtér, városháza épület. 

Alkalmi vásár december 31-ig. 

A téli divat legszebb ujdonságai: gyapju- 

szövetek, kosztümposztók, selyem, bársony és 

mindenféle diszitések, női- és gyermekfelöl- 

tők, valódi szőrmeáruk, bundák, kabátok, boák, 

karmantyuk, szinházi felöltők, csipke, selyem 

és szövetblousok – 

mérsékelt árakban. 

A zilahi járás főszolgabirójától. 

6716-1911. kig. sz. 

Pályázati hirdetmény. 
Az 1000 korona törzsfizetéssel s 200 

korona lakbérrel javadalmazott 

nyirsidi aljegyzői állást 
elnyerni óhajtókat felhivom, hogy az 
1883. évi I. t.-c. 6. S. illetve az 1900. 
évi XX. t.-e. 3. §-ban előirt minősitésüket, 
eddigi szolgálatukat igazoló okmánnyal 
s születési anyakönyvi kivonattal felszerelt 
kérelmeket hozzám 1911. évi december 
hó 15-ig adják be. 

Zilah, 1911. november 27-én. 

Tarpai Miklós, 
főszolgabiró. 

Árverési hirdetmény. 
A szilágysomlyói ref. egyházközség a 

Báthory-utca 11. házszám alatti 

házas telkét, 
valamint az Örhegyen levő puszta szőlő- 
jét és gyümölcsösét a december hó 
10-én délután 3 órakor, a lelkészi 
irodában tartandó nyilvános árverésen 
eladja. Az árverési feltételek a lelkészi 
irodában megtekinthetők. 

Szilágysomlyó, 1911. november 29-én. 

Az egyház elnöksége. 

11490—1911. tkvsz. 

Utóajánlati árverési hirdetmény. 

A szilágysomlyói kir. járásbiróság, mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy a Köz- 
gazdasági bank végrehajtatónak Veress Károlyné 
elleni végrehajtási ügyében az utóajánlati ár- 
verés 106 kor. tőke, ennek 1910. év május hó 
1. napjától járó 6% -os kamatai, 1/3 96 váltódij, 
17 kor. 10 fillér óvási, 94. kor. 40 fillér per 
és végrehajtási, 18 kor. 30 fillér árveréskérési 
költségek kielégitése céljából a zilahi kir. 
törvényszék területén levő, a szilágysomlyói 
361. sztjikvben A. T 1. rendszám alatt felvett 
b41. hrsz. ház, udvar és kertből néhai Vitéz 
Mária férj. Veres Károlynét és ifju Veres 
Károlyt illető 8/-ed rész 1200 korona beca- 
árban elárvereztetik az alábbi árverési feltételek 
mellett. Az árverés megtartására határidőül, 
1911. évl december hó 2. napjának d. e. 9 
órai megkezdéssel tüzetik ki ezen biróság 
árverési termébe földszint. A mikor is árverés 

alá bocsátatik a fennti ingatlan, de csakis a 
korábbi árverés alkalmával igért 898 korona 
vételárt az utóajánlat folytán 1096-al és a 
korábbi árverés 12 kor. költséggel meghaladó 
vételárban. 

Arverezni szándékozók az utóajánlat tévő 
Schvarcz M. Miklós és a kir. kincstár kivételé- 
vel tartoznak a becsár 109-át készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapirokban a kiküldött 
kezéhez bánatyénzül előre letenni, avagy annak 
előzetes letétbe helyezéséről nyert elismervényt 
átadni. 

A mennyiben az árverés tárgyát képező 
ingatlanért az utóajánlatot tevő Schvarcz M. 
Miklós által megigért 990 koronán felüli vétel- 
ári igéret nem tétetnék árverési vevőnek a 
Vhn. 27. §-ának 2-ik és 3-ik pontja alapján 
még akkor is utóajánlatot tevő fog tekintetni, 
ha az árverésen meg nem jelennie, valamint 
akkor is, ha a megtartandó árverés megsemmi- 
sitetnék és ujjabb árverés rendeltetne el. 

Szilágysomlyón, 1911. szeptember 14. A 
kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóságtól, 
Kormos József s. k. kir. járásbiró. 

A kiadmány hiteléül : 

Schlecht Lajos, 
kir. tkvvezető. 

cserép, [alitégla 

nyersfalazati tégla 

Karozagi, 
agyagiparnál 

Karczagon szerezhető be, hol 
egyes waggonrakományok is 

megrendelhetők. 36-52 

Kraszna nagyközség előljáróságától. 

160—1910. szám. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Kraszna nagyközség előljárósága a járás- 

biróság és fogház berendezése s szerelvény tár- 
gyai beszerzésére nyilvános versenytárgyalást 
hirdet a következő feltételek mellett : 

1) Ajánlat teendő: Ő Felsége arcképei, 
irodai berendezések, lámpák, ülőpadok, székek, 
iratálványok, cimeres nemzeti és gyász lobogók, 
fás ládák, tüzi készletek, gyertyatartók, mosdó 
és ivó készletek, törölközők, vaságyak, ágy- 
nemüek, hivatali bélyegzők, kőnyomda (felsze- 
reléssel) pénzszekrény, fürdőszoba és mosó- 
konyha felszerelés, seprő és surló készletekre. 
Ezenkivül még különböző bádogos, lakatos, 
asztalos és kárpitos árukra. 

2) A versenytárgyaláson csak magyar- 
honos iparos vebet részt. Együttes ajánlat 
csak egyetemleges kötelezettséggel tehető. 

3) aAjánlatok az összes árukra, valamint 
egyes árucsoportokra is tehetők. 

4) A berendezési tárgyak és szerelvények 
oly minőségben és méretekben szállitandók, a 
mint az a kir. biróságok részére elő van irva. 

5) Ajánlattevők az egyséárgakkal kitöltött 
ajánlataikat csakis a munka előirányzatokon és 
a közszállitási szabályzat 18. §-a értelmében 
kiállitott ajánlati lapon tehetik meg. 

6) Az egységárak számokkal, a végaján- 
lati összeg pedig számokkal és betükkel 
irandók ki. 

A kitett egységárak ajánlattevőkre feltét- 

lenül kötelezők, azok utólagos módositása, vagy 
eltérő magyarázata meg nem engedtetik. Al- 
talány összeggel, egységárak nélkül tett aján- 
latok nem vétetnek figyelembe. 

Az ajánlatok lepecsételve, a következő 
felirással látandók: el „Ajánlat a krasznai kir. 
járásbiróság butorzata és szerelvényi tárgyaira" 
és legkésőbb az 1911. év december hó 3 nap- 
jának déli 12 óráig a krasznai előljáróságnál 
nyujtandók be. 

A versenytárgyalás az 191I. évi december 
hó 4-én délelőtt 10 órakor tartatik meg 
Kraszna község názánál, melyen az ajánlatlevők 
vagy igazolt képviselői jelen lehetnek. 

Később érkezett, távirati uton tett, vagy a 
feltételeknek meg nem felelő ajánlatok figye- 
lembe nem vétetnek. 

Munka előirányzatok, valamint ajánlati 
lapok Kraszna község előljáróságánál szerez- 
hetők be. 

7) Ajánlattevők tartoznak az ajánlati összeg 
után 1I09 bánatpénzt készpénzben, vagy óva- 
dékképes értékpapirokban, jelen hirdetmény 
számára való hivatkozással a községi pénztárnál 
letétbe helyezni és az eredeti letéti nyugtát az 
ajánlathoz csatolni. 

8) A képviselőtestület a benyujtott aján- 
latok felett az ajánlott árakra való tekintet 
nélkül szabadon dönt, esetleg egyik ajánlatot 
sem fogadja el. 

A végérvényes düntés határideje a verseny- 
tárgyalás után számitott 8 nap, mely annak le- 
teltéig ajánlattevőkre feltétlenül kötelező. 

ő) A szállitások a szerződés megkötése és 
jóváhagyása után azonnal megkezdendők és oly 
erővel lolytatandók, hogy az 1911. év december 
hó 30-án teljesen be legyen fejezve. 

A szállitás, valamint a butoroknak s más 
egyébb tárgyaknak az épületekben való el- 
helyezési költsége a vállalkozót terheli. 

10) Az összes butorok és szerelvényi 
tárgyaknak kizárólag hazai gyártmányoknak 
kell lenni, a mit az ajánlattevő kétség esetén 
kivánatra igazolni is tartozik és ezen kötelezett- 
ségének teljesitése tekintetében alá veti magát 
az előljáróság teljes ellenőrzésének. 

11) A szállitott áruk kifogástalan minősé- 

géért vállalkozó egy évi jótállással tartozik, 

minek biztositékául 596 a vállalati összegből 
az 1912. év december hó 31-ig visszatartatik. 

Kraszna, 1911. november hó 21. 

Csanádi Béla, Módor Lajos, 
jegyző. biró. 

Uj női kalapüzlet. 
Tisztelettel értesitem Szilágy- 

somlyó város és vidéke nagy- 
érdemü hölgyközönségét, hogy 
Kossuth Lajos-utca 22. számu 
házban, a gőzfürdővel szem- 
ben, bent az udvarban, 

női kalapüzletet 
nyitottam. Átalakitásokat jutá- 
nyos árban vállalok. A nagy- 
érdemü hölgyközönség becses 
pártfogását kéri 

Fassinay Berta, 
1-3 divatárusnó. 
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- 804-1911. végrh. szám. Eredeti 
B D ER l Arverési hirdetmény. 
OLI -fé e Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi . LX. t.-c. 102. §-a és az 1908. évi XLI. t.e. nyersol ajmotorok 79. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a . szilágysomlyói kir. járásbiróságnak 1911. évi V. nyersolajlocomobilok, 588. zámu végzése követeztében as. Láng 

Aladár szilágysomlyói ügyvéd által képviselt 
Herskovics Leopold szilágysomlyói lakos javára 
50 K - sjár erejéig 1911. évi szeptember 

Az egyedüli orvossága vese, gyo 
mor, hólyag, máj- és lépbajoknál. 

„,LUN A'" kénes forrás főraktára : 
Szatmárnémeti, Rákóczi utca 26. Sürgöny- Telefon : hó 1-én foganatositott biztosiítási és kielégitési cím: á végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 835 kor. Kapható: a Közgazdasági bank a 76-48 — fillérre becsült következő ingóságok, u. m. druosztályánál Szitágysomlyón. Szabóék házi putorok és zongora nyilvános árverésen 

Mely árverésnek a szilágysomlyói kir. járás- 
biróság 1911-ik évi V. 588/2 számu végzése 
folytán 50 kor. — fillér tőkekövetelés, ennek Csak 1910. évi február hó 1. napjától 606 kamatai, 
1/496 váltódij és eddig összesen 42 kor. 3D0 [ k , hg fillérben biróilag már megállapitott költségek V I 1 G 24 ] 00 4f414 erejéig, fizetett összeg betudásával az árverés az kaphatók alperes lakásán, Szilágysomlyón leendő megtar- 
tására 1911. évi december hó 5-ik napjának Budapest, VI., Teréz-körut 46. sz. déluráni órája határidőül kitüzetik áés POLITIKAI NAPILAP Benzinmotorok. Szivógázmotorok. Teljes ma- ahhoz a venni szándékozók ezennel oly lomberendezések. - Arjegyzék ingyen és megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin- Kérjen Kérjen bérmentve. 51-52 tett ingóságok az 1881. évi ..X. t-c. 107. és mutatványszámot! mutatványszámoti Kérjük a cimre ügyelni. 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a , 
legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron MINDEN GONDOLKODÓ 
alul is elfognak adatni. EMBER OLVASSA A Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielé- V i l á 99 o t „Mi--i-t? Papa megengedte! Hisz' va'ódi gitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. g- LX. t.-e. 120. §-a értelmében ezek javára is JACOBI-féle Antinicotin cigarettahüvelyek fa- elrendeltetik. 

T- Előtfizetési ára : dobozban ! 23-26 h 1elt Szilágysomlyón, 1911. évi november 
. napján. Egész évrre - - - — 28 korona Bi Fél-, - — — 14 , 

Roska Vertán, Negyedévre = - 
kir. bir. végrehajtó. Egy hóra - – 240 , 

Hivatalnokoknak, tanitóknak 

kedvezmény 

Hirdetések 
A ,„Szilágysomlyó" részére 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Budapest, VI., Gyár-utca 4. szám 

Vigyázzon 1 Csakis a ,JACOBI-jelzéssel valódi! jutányos áron vétetnek fel. 

ökkötkökokokkoedemóokokooseokobNeskoket.z s 
és 

Van szerencsém a nagyközönség szíves tudomására adni, hogy 
uijjonan berendezett női és uri divatáru üzletemben 
megkezdődött a nagy 

= KARÁCSONYI VÁSÁR! E a k se hol a legfrissebb áruk, nem összehalmazott régi áruk, eredeti áruknál é 
s olcsóbban lesznek árusitva. ép 
s Nagyközönség szives pártfogását kérve, vagyok s se 
e alázatteljes tisztelettel : sz 

é. VASS LUKÁAÁCS. a 3- (Krasznamegyei takarékpénztári palota.) ée e 

e ale afe sesese sg se Se.Se afe eg atot as e. gese, s2, se.se aaefeag s k kfose k koléoeéése zesesesk
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Brády-féle gyomorcseppek 
a Máriacelli Szüz Mária véd- 

jeggyel ellátva, malyeket „Ma- 
riacelii gyomorcseppek"-nek 
nevez a nép, 3 esztendő óta 
ugy beváltak, hogy nélkülöz- 

netetlenek minden háztartás- 
ban. - E cseppeknek utólér- 

netetlenül jó hatása van emész- 
tési zavaroknál, azután páratlan 

gyomorrontás, gyomorégés, 
szekrekedés, fej- és gyomor- 
görcsök, émelygés, szédülés, 
hányás, álmatlanság, kólika 
vérszegénység, sápkór, stb. 

ellen. 23-25 
Kaphaló minden gyógyszertár- 

ban. Egy nagy üveg K L60, kis 
üveget –90 fillér, 6 üveget 
5 40, 3 nagy üveget K480 
eküldése után küld franco: 

DY K. gyógyszertára 

a „Magyar Királyhoz".BÉCS, 
I, Fleischmarkt 2, Depot 5ő. 

Úgyeljünk a védjegyre, amely a Máriacelli 

Szűz Máriát ábrázolja, a vörösszinü csomago- [ 

lásra s az aláirásra, amely az oldalt levő kép 

másolata és utasitsunk vissza minden utánzatot 

oGcEGcEGSCEGSCECDO 

fn go ln 

Bálinkalőző ústöket 
raktáron tart és azon- 

nal szállit apénzügy- 
miniszterium uj 
rendelete szerint, a 
mely 1911. szeptember 

1-én életbelép 

Telefon: 7500. Arányi Adolí 
18-20 rézmüves gyáros. 

Ujpest, Lőrinczi-u. 7. 

ecseeGeEsLEGSeB 

Mili- 
llá- 
nyokat 

szállit amerikai sima és gyökeres vesszőket 
különféle fajokban, faljtisztaságért jótállva, leg- 

dusabb választékban a már évek óta elsőnek 
és legmegbizhatóbbnak ismert : 

küküllőmenti első szőlőoltványtelep. 

Talajeonos: CASPARI FRIGYES 
Medgyes, 93. szam. (Nagyküküllőmegye). 

Tessék képes árjegyzéket kérni! 

Az árjegyzékben találhatók az ország min- 
den részéről érkezett elismero tevelek, ennél- 
fogva minden szólőbiírtokos megrendelésének 
megtétele előtt az ismerős személyiségektől 

ugy szó-, mint irásbelileg bizonyságot szerez- 

het magának fenti szőlőtelep feltétlen megbe- 
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hatóságáról. 

Eladó bor. 
80 hektőóliter 1909-ik évi 

saját termésü tisztán kezelt 
asztali bor, valamint 20 hl. 
több évről való aszu bor eladó 

Bölöni Sándornál, 
Szilágysomlyón. 

Máthé László 
butorasztalos, butorraktára és első 

temetkezési intézete 

Szilágysomlyón. 
Ajánlja dusan fölszerelt butorraktárát 

és asztaloas mühelyét, hol mindenféle 
asztalos munkák készen kaphatók és meg- 
rendelésre is a legrövidebb idő alatt a 
legfinomabb izléses kivitelben, jutányos ár- 
ban készittetnek. 

Temetkezési intézetemben 
minden kellékek nagyválasztékban állanak 
a közönség rendelkezésére. Temetések ön- 
álló elrendezését a legegyszerübbtől a leg- 
diszesebb kivitelig, jutányos árban elvállalja. 

A nagyérdemü közönség pártfogását 
mély tisztelettel kéri 

Máthé László. 

Üzlethelyiség és műhely: Báthory Ist- 
ván-ut, saját házamban. 23-652 

SESZTINA LAJOS 
Debrecen, Piac-utca 23. 
Ajánl: kerti padokat, kerti fecs- 

kendőket, kénpor-fuvókat, John gőz- 
mosógépet, „Hungária"" mangorlót, 
minden technikai árut, öntött és huzott 

kutcsövet, stb. 16-52 

A Megyeház-utcai Mile-féle 
belsőség több háztelekre fel- 
osztva eladó. A felosztási ter- 
vezet megtekinthető s a tel- 
kek árai megtudhatók o- 

Dr. Szilágyi Sándor 
ügyvéd irodájában Szilágysomlyón. 
(Krasznamegyei takarékpénztár épületében.) 

Érte sités. 
Tisztelettel értesitjük, hogy fogyasztó közönségünk ké- 

nyelmére ugy rendezkedtünk be, hogy palackozott borain- 
kat elöleges megrendelés esetén házhoz szállitjuk. Jó mi- 
nöségü és aránylag olcsó borainkkal már eddig is meg- 
nyertük a tisztelt borfogyasz tó közönség nagy részének jó- 
akaratu támogatását s ezt a jó kiszolgálás által igyekezni 
fogunk a jövöben is megérdemelni. 

Hogy borainkhoz olcsó és jó borvizet is szolgáltas- 
sunk, felkerestünk egy kitünö ivóvizet adó, a tenger szine 
felett 641 m. magasságban levöő forrást Hármaspatakon s 
ezt vegytiszta folyékony szénsavval 4 légköri nyomás mel- 
lett telitve hozzuk forgalomba és szintén házhoz szállitjuk. 

Árjegyzékünket az alábbiakban adjuk s becses megrendelését kérjük. 
49- Szilágysomlyól Borértékesitő és Pinceszövetkezet. 

i0 71 5 öik 
Megnevezés. deciliter ára fillérekben Megjegyzés. 

1906. évi aszu bor 500 — 250 150 

1910. évi vegyes asztali 68 - 34 - A borospalackért 20 fil- 

1909. évi muskotály bor 180 140 [1100 70 lért, a vizespalackért 30 

1907. évi asztali bor 100 50 - fillért, ládáért ő6 koronát 

1910. évi rizling bor 76 - 38 - — számitunk fel és ugyan- 

1908. évi rizling bor 104 - 2 ennyit téritünk meg. 

1911. évi vegyes asztali 60 - 30 

Kristályviz 10 6 

Köhögés, rekedtség 

Megfojt ez az 
átkozott köhögés ! 

és elnyálkásodás ellen gyors és biztos 
hatásuak 

EGGER 

mellpasztill 
az étvágyat nem rontjalésükitünő izüek. 

Doboza 1 és 2 K. Próbadoboz 50 f. 
Fő- és szétküldési raktár : 

„N A D O R" gyógyszertár 
Budapest, IV., Václ.körut 17. szám. 

Kapható Szilágysomlyón : Balás Zsigmond 
és Szaplonozay Sándor gyógyszerészeknél. 

10-26 

g 

á, 

csakhamar meggyógyitott. 

NYOMATOTT BÖLÖNI SÁNDOR GYORSSAITÓJÁN SZILÁGYSOMLYÓN. 1911. 


